	In October 2013, at the age of 82, Munro was awarded the 2013 Nobel Prize in Literature, with the Swedish Academy lauding her as the "master of the contemporary short story." Munro is the first Canadian woman to receive the Nobel Prize for Literature, the first woman to win the literature prize since Herta Mueller in 2009, and only the 13th female recipient of the literature prize since it was founded in 1901. Additionally, she's the first Canadian writer to receive the Nobel Prize in Literature since Saul Bellow, who won the honor in 1976.

The Shining Houses by Alice Munro

…Mary and Danny walked down the road that had been called, in Mrs. Fullerton’s time, Wicks Road, but now was marked on the maps of the subdivision as Heather Drive. The name of the subdivision was Garden Place, and its streets were named for flowers. On either side of the road the earth was raw; the ditches were running full.

Planks were laid across the open ditches, planks approached the doors of the newest houses. The new, white and shining houses, set side by side in long rows in the wound of the earth. She always thought of them as white houses, though of course they were not entirely white. They were stucco and siding, and only the stucco was white; the siding was painted in shades of blue, pink, green and yellow, all fresh and vivid colors. 

Last year, just at this time, in March, the bulldozers had come in to clear away the brush and second-growth and great trees of the mountain forest; in a little while the houses were going up among the boulders, the huge torn stumps, the unimaginable upheavals of that earth. The houses were frail at first, skeletons of new wood standing up in the dusk of the cold spring days. But the roofs went on, black and green, blue and red, and the stucco, the siding; the windows were put in, and plastered with signs that said, Murray’s Glass, French’s Hardwood Floors; it could be seen that the houses were real

People who would live in them came out and tramped around in the mud on Sundays. They were for people like Mary and her husband and their child, with not much money but expectations of more; Garden Place was already put down, in the minds of people who understood addresses, as less luxurious than Pine Hills but more desireable than Wellington Park. The bathrooms were beautiful, with three-part mirrors, ceramic tile, and colored plumbing. The cupboards in the kitchen were light birch or mahogany, and there were copper lighting fixtures there and in the dining ells. Brick planters, matching the fireplaces, separated the living rooms and halls. The rooms were all large and light and the basements dry, and all this soundness and excellence seemed to be clearly, proudly indicated on the face of each house — those ingeniously similar houses that looked calmly out at each other, all the way down the street…


	В октябре 2013 года в возрасте 82 лет Элис Манро была награждена Нобелевской премией по литературе, при этом Шведская академия признала ее «мастером современной короткой прозы». Манро – первая канадская женщина, получившая Нобелевскую премию по литературе, первая женщина, после Херты Миллер, выигравшей литературную награду в 2009 году, и всего лишь тринадцатая женщина, получившая литературную премию со времен основания страны в 1901 году.  Кроме того, она – первый канадский писатель, удостоившийся Нобелевской премии  со времен Саула Беллоу, который выиграл ее в 1976 году.

 «Сияющие дома», автор Элис Манро

Мэри и Дэнни шли вниз по тротуару вдоль окружного шоссе, которое называлось, во времена госпожи Фуллертон, Викс Роуд, но сейчас было обозначено на картах кварталов как Хезер Драйв. Название этого района было Гарден Плейс («Садовый Городок» дословно, прим.) и его улицы были названы наименованиями цветов. На другой стороне дорога была разрыта, в траншеях на полную шла работа. 

Через траншеи были переброшены деревянные доски, по ним можно было подойти прямиком к новым домам. Новые, сияющие белизной, дома были выстроены друг за дружкой в ряд – произрастали из земли, из ее свежепробуравленных «ран».  Мэри всегда воспринимала дома именно как белые, хотя, конечно, они не были полностью белыми. Они были отделаны штукатуркой, которая как раз и была белой, и панелями. Панели были разных оттенков еще ярких от свежести синего, розового, зеленого и желтого.

      В прошлом году, как раз в это самое время, в марте, бульдозеры въехали в горный лес, наполненный густо распустившимися молодыми деревьями, засаженными после запустения, чтобы снова уничтожить его. Спустя некоторое время среди валунов, огромных пней и невообразимых  земных образований, выросли дома. Сперва, зябнув в пасмурных холодных весенних днях, они казались ничтожными, хрупкими скелетами новых «насаждений». Но как только были постелены крыши – черные, зеленые, синие,  красные – поштукатурены и облицованы стены, вставлены окна с табличками на них Murray’s Glass, French’s Hardwood Floors, вся их основательная реальность обнаружила себя.

Будущие хозяева выбирались по воскресеньями, чтоб, топчась в грязи, побродить вокруг своих домов. Предназначались они для таких людей как семья Мэрри и Дэнни – с детьми, с небольшим достатком, но с неплохими перспективами на будущее. Гарден Плэйс был почти отстроен и уже занял в сознании людей разбиравшихся в этом, свое место: он был несколько менее престижным, чем Райн Хиллс, но лучше, чем Веллингтон Парк. Ванны были прекрасными, с трехчастными зеркалами, керамической плиткой и цветной сантехникой. Шкафы в кухнях были или из светло-бежевой березовой древесины или из красного дерева, кухни и обеденные зоны  оборудованы медными светильниками. Кирпичная перегородка со встроенным камином разделяла прихожую и гостиную. Комнаты были просторными и светлыми, а  подвалы – сухими. Вся эта основательность и прекрасное качество четко, горделиво выражалось на фасаде всех домов – искусно созданных единым ансамблем. И идя все ниже по улице, чувствовалось все увеличивающееся умиротворение от этих домов…




